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Renesansowe oraz barokowe wyobrazenia zwiastowania zazwyczaj przed-
stawialy Madonne z pochylong glowa i wymownie opuszczonym wzrokiem.
Zarazem jednak gesty czynione przez nig na obrazach takich artystéw jak
bl. Fra Angelico albo Esteban Perez Murillo intryguja niejednoznacznoscia;
wycofaniem, ale i zaufaniem, otwartoscig na Boga, a jednocze$nie dystansem
wobec Jego postanca. Moga one oznacza¢ zaréwno pokore, poddanie si¢ woli
Opatrznosci, tak dobitnie wyrazone w zawolaniu Maryi: ,,oto Ja stluzebnica
Panska, niech Mi sie stanie wedtug twego stowa” (Lk 1, 38)', jak tez ,,panienski
wstyd’, czyli cnote, ktora miataby w szczegdlny sposob przywracaé czlowie-
ka do niewinnosci raju®. Poniewaz jednak nasladowanie Naj$wietszej Panny,
imitatio Mariae, od wiekdéw stanowilo jeden z wazniejszych punktéw odnie-
sienia dla katolickiej ascetyki®, interpretacje sceny zwiastowania rzutowaly
na rozumienie wstydu w kontekscie dynamiki zycia duchowego, jak réwniez
tradycyjnej koscielnej wykladni moralnej, a nawet historii zbawienia i escha-
tologicznej antycypacji.

Cytaty biblijne przytaczam za wydaniem: Biblia Tysiaclecia, wyd. 3, Poznan 1990; cytaty z Wulgaty
za wydaniem: Biblia Sacra Iuxta Vulgatam Clementinam, ed. M. Tweedale, Londini 2005.

Na temat dziewictwa jako formy zycia w raju pisalem wiecej (uwzgledniajac przy tym kontekst kulturo-
wy) w publikacji: M. Golebiowski, Okry(¢ sie nagoscig. Ku wczesnochrzescijaniskiemu rozumieniu rajskiej
niewinnosci [w:] Nagos¢ w kulturze, red. 1. Wroblewski, J. Siwiec, M. Golebiowski, Krakéw 2017, s. 43-53.
Zob. ].S. Pelczar, Obrona religii katolickiej: jak wielkim skarbem jest religia katolicka i dlaczego ta re-
ligia ma dzisiaj tylu przeciwnikow, Warszawa 2016, s. 152.
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Aby wlasciwie odczytac renesansowg ikonografie zwigzang z Maryja Pan-
ng zawstydzong, nalezy wpierw siegnac po kluczowy w tej kwestii fragment
Nowego Testamentu. Nie tyle istotne okazuje si¢ jednak literalne, dogtebnie
filologiczne odczytanie samego tekstu biblijnego, ile raczej proba dokonania
syntezy jego recepcji, uogélnionego rysu jego oddzialywania na pismiennic-
two katolickie (tak dewocyjne, jak i teologiczne) na przestrzeni bez mata dwu-
nastu wiekéw. Oto Ewangelia $w. Lukasza mowi, ze ,aniol wszed! do [Maryi]
irzekt: «Badz pozdrowiona, petna faski, Pan z Tobg, blogostawiona jestes mie-
dzy niewiastami»” (Lk 1, 28). Ona za$ ,,zmieszala si¢ (Stetapdyx6n) na te sto-
wa i rozwazala, co mialoby znaczy¢ to pozdrowienie” (Lk 1, 29). Aniol rzekt
do Niej wowczas: ,Nie bdj si¢ (popod), Maryjo, znalaztas bowiem taske
uBoga” (Lk 1, 30). Jak wida¢, trzy zacytowane wersety koncentruja si¢ na dia-
logu, ktéry zachodzi pomiedzy ,,zmieszang” Maryja a archaniotem Gabrie-
lem przynoszacym konsolacje oraz nowine bedaca centralnym punktem hi-
storii zbawienia. Dalszy ciag tej sceny jest dobrze znany pod teologicznymi,
wypracowanymi przez ojcéw Kosciota pojeciami Wcielenia (EvavBpwmnnon)
oraz Bozego Macierzynstwa (dogmat o @e0t16x05), zyskujac swoj najbardziej
lapidarny wyraz w mistagogicznej nauce Listu do Galatéw: ,,Gdy jednak na-
deszta pelnia czasu, zestal Bég Syna swego, zrodzonego z niewiasty, zrodzo-
nego pod Prawem” (Ga 4, 4).

Roéznie probowano wyjasnic uzyty w Lk 1, 29 termin Stetapdx0n. Trudno
rozstrzygnacé, czy chodzi tu jedynie o bojazn z powodu zetkniecia ze swigtos-
cig, ktdra na kartach Starego Testamentu towarzyszyla przeciez patriarchom
w momencie anielskiej epifanii (zob. Tb 12, 16-17; Dn 10, 12; por. Lk 2, 10),
czy tez o jakis szczegdlnie sugestywny, wyjatkowy gest. W kazdym razie Wulgata
klementynska thumaczy omawiany dwudziesty dziewiaty werset w nastepujacy
sposob: ,Quae cum audisset, turbata est in sermone eius”, okreslajac reakcje
Maryi réwnie niejednoznacznym terminem turbo. Lacinski odpowiednik -
w poréwnaniu z greckim oryginalem - naznaczony jest jednak nieco bar-
dziej negatywnym odcieniem, a przy tym wystepuje w literaturze klasycznej
nieporéwnywalnie czgéciej. Dlatego zachodni ojcowie Kosciola, na czele ze
$w. Augustynem z Hippony oraz $w. Hieronimem ze Strydonu, zwykli uzupet-
nia¢ poczatek Ewangelii $w. Lukasza o wyktad moralny na temat wzorcowych
postaw ksztaltujacych zycie codzienne chrzescijan réznych standéw. Dotyczyt
on przede wszystkim oséb konsekrowanych oraz mtodych ludzi swieckich,
ktdérzy nie zawarli jeszcze zwigzku malzenskiego. W tej optyce komenta-
rze do sceny zwiastowania Najswietszej Maryi Pannie stanowily integralng
cze$¢ — rozpowszechnionych zwlaszcza na przetomie IV i V wieku - apologii
zycia bezzennego. Wstyd stal si¢ wowczas jednym z synoniméw czystos$ci
badz tez okresleniem uczucia i postawy, ktére wspieraja zachowanie czysto-
$ci, a co za tym idzie — godnosci osoby w jej duchowo-cielesnej integralnosci.
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Dobitny tego wyraz dal §w. Ambrozy z Mediolanu, piszac w jednym ze swo-
ich dziet egzegetycznych:

Ucz si¢ od Dziewicy obyczajow [...]. Dziewice maja to do siebie, iz wejécie kazdego mez-
czyzny trwoga je przejmuje i kazde odezwanie si¢ mezczyzny przejmuje je drzeniem.
Niech si¢ ucza Niewiasty nasladowac Ja w postanowieniu zachowania skromnosci. Sama
byla we wnetrzu domu, gdzie zaden mezczyzna nie mogt Jej zobaczy¢; tylko Aniot mégt Ja
znalez¢. Sama bez towarzystwa, sama bez $wiadka. Tam, gdzie Zadne nieprzyzwoite stowo

nie moglo, Aniot Ja pozdrawia [...]. Mari¢ nawet pozdrowienie Aniota trwoga przejmuje’.

[Disce virgine moribus (...). Trepidare virginum est, et ad omnes viri pavere, omnes viri
ingressus pavere, omnes viri affatus vereri. Discant mulieres propositum pudoris imitari.
Sola in penetralibus, quam nemo virorum videret, solus angelus reperiret: sola sine com-
ite, sola sine teste; ne quo degeneri depravaretur affatu, angelo salutatur. Disce, virgo ver-

borum vitare lasciviam: Maria etiam salutationem angeli verebatur]

Swiety Ambrozy z Mediolanu $cile taczy terminy pavere oraz vereri (oba sta-
nowig odpowiedniki greckiego StetapaxOn, uzytego w Lk 1, 29) z dziewic-
twem jako virginitas, a wiec z tzw. ,,pierwszym stopniem czysto$ci” jako wy-
razem oblubienczej relacji z Bogiem (zob. 1 Kor 7, 32; 2 Kor 11, 2; ] 3, 29)
oraz forma bytowania wlasciwg aniotom Bozym (zob. Mt 22, 30). Samo dzie-
wictwo skojarzone zostalo natomiast z postawa wymagajaca stopniowego
odrywania si¢ od spraw doczesnego $wiata. W zwiagzku z tym Maryja byla-
by wstrzaénieta przede wszystkim pojawieniem si¢ aniola, zapewne uznane-
go za obcego mezczyzne, czyli kogos z zewnatrz, ,,ze $wiata’, na co wskazuje
sformulowanie ,,omnes viri ingressus pavere”. Obecnos¢ drugiego cztowieka
w komorze modlitewnej, gdzie przebywa dziewica, w pewien sposéb sym-
bolizowata bowiem wdarcie sie grzechu do czystego serca kobiety po$wigco-
nej Bogu. Pézniejsza mistyka uzupetnita te tres¢ o motyw ,,przybytku serca’,
twierdzy wewnetrznej, strazy postawionej przy bramach umystu, albo za-
mknietej §wigtyni, ,$wietego $wietych” umieszczonego w najglebszym miej-
scu duszy. Wstyd zajmuje w tej koncepcji kluczowe miejsce, jawi sie¢ bowiem
jako wyraz troski o zachowanie duchowej niewinnosci, owego ,,postanowie-
nia zachowania skromnosci”. Interpretacja ta miata oczywiscie silne konotacje
seksualne, aczkolwiek zwigzane z czysto duchowym oddaniem si¢ czlowie-
ka Bogu jako jedynemu Oblubieficowi. Na tym jednak nie wyczerpywala si¢
jej tres¢, skoro pavere uwazane byto réwniez za straz chronigcg wewnetrzna
$wiatynie przed zewnetrznym wplywem, ktoéry moze zasiewa¢ niepokdj albo

4

Ambrozy z Mediolanu, Wyklad Ewangelii wedtug sw. Lukasza, ttum. W. Szoldrski, oprac. A. Bogucki,
Warszawa 1977 (Pisma Starochrzescijaniskich Pisarzy, t. 16), s. 52.



92 Michat Gotebiowski

odcigga¢ od modlitewnego skupienia®. Ttumaczy to, dlaczego teolog z Me-
diolanu w jednym ciagu myslowym laczy wstyd (verecundia, w powyzszym
przekiadzie oddana jako ,,skromno$¢”) oraz obyczajnos¢ (mos) z cnotami tak
na pozor od siebie odleglymi, jak dziewictwo (virginitas) albo dbato$¢ o nie-
skazitelno$¢ jezyka (,ne quo degeneri depravaretur affatu, ab angelo saluta-
tur”). Wszystkie one budujg przekonanie, ze zawstydzenie Maryi stanowilo
wyraz jej niewinnosci oraz duchowej doskonalosci.

W podobny sposoéb Lk 1, 29 odczytywali przedstawiciele pdznej patrysty-
ki, jak chociazby $w. Jan z Damaszku czy $w. Izydor z Sewilli, a ich interpre-
tacja ,,zmieszania” czy tez ,,przeleknienia si¢” Naj$wietszej Panny utrwalona
zostala nastepnie w kulturze religijnej $redniowiecza. Rozwijali ja wowczas
tak znaczacy autorzy (uznani p6zniej za doktoréw Kosciola, czyli wiarygod-
nych swiadkéw i wspoltwdrcow rozwoju doktryny katolickiej), jak chociazby
$w. Antoni z Padwy, $w. Bonawentura czy $w. Tomasz z Akwinu. Najwybitniej-
szym bodaj reprezentantem dojrzalej mariologii katolickiej wiekéw $rednich
byl natomiast $w. Bernard z Clairvaux, tworzacy w XII wieku teolog i mistyk,
gléwny propagator poboznosci maryjnej (az do czaséw nowozytnych, kiedy
to pojawili sie wplywowi pisarze duchowi, jak na przyktad §w. Ludwik Maria
Grignion de Montfort czy §w. Alfons Maria de Liguori). W jednym ze swoich
kazan na Zwiastowanie Naj$wietszej Maryi Pannie napisat on:

W zwyczaju to u dziewic, co prawdziwie sa dziewicami, Ze one zawsze s3 bojazliwe, a ni-
gdy bezpieczne; i azeby uchronic sie od rzeczy strasznych, drza nawet przed pewnymi, bo
wiedza, ze w naczyniach kruchych skarb noszg (por. 2 Kor 4, 7) drogocenny i Ze zbyt jest
trudno anielsko zy¢ wérdd ludzi - i na ziemi prowadzi¢ si¢ zwyczajem niebian, i w ciele

Zywot wie$¢ powsciagliwy [...]. Ze zatrwozyla sie, to byto oznaka panienskiej wstydliwosci®.

Wypowiedzi §w. Ambrozego z Mediolanu oraz $w. Bernarda z Clairvaux
okazujg si¢ wzgledem siebie zaskakujaco zbiezne. W obu tekstach zauwazy¢
mozna zasadniczo te same watki, t¢ sama lini¢ argumentacyjng oraz te same
elementy konstruujace moralng interpretacje Lk 1, 29. Mozna uznac, ze w tym
przypadku jeden tekst rzuca nieco $wiatta na kolejny, budujac tym samym
spojna tradycje mowienia o Maryi jako wzorze skromnosci. To, co $w. Amb-
rozy z Mediolanu staral si¢ wyrazi¢ za pomocg terminéw pavere oraz vere-
ri, u $w. Bernarda z Clairvaux jednoznacznie okreslone zostalo jako oznaka

Zob. Katarzyna ze Sieny, Dialog o Bozej Opatrznosci, czyli Ksigga Boskiej Nauki, tham. L. Staff, Poznan
2015, 5. 371; T. Alvarez, D. Wandzioch, Mieszkania pierwsze [w:] Teresa z Avila, Zamek wewnetrzny,
ttum. D. Wandzioch, W. Ciak, Poznan 2010, s. 43.

Bernard z Clairvaux, Super Missus est [homilia IIT] [w:] tegoz, Kazania o Najswigtszej Maryi Pannie,
ttum. I. Bobicz, Krakéw 2017, s. 83-84.
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wstydu wlasciwego dziewicy po$wieconej Bogu: ,,Quod turbata est, verecun-
diae fuit virginalis”. Jest zreszta verecundia stowem kluczem dla obu autoréw.
W Wulgacie pojawia sie ono w kontekscie wiernosci matzenskiej, obnazenia
grzesznosci czy tez czci dla ojca (zob. Ps 44 [43], 16; Syr 7, 19; Syr 32, 10; Jr 13,
22; Ez 22, 10; 2 Kor 6, 5; 1 Tm 2, 9). Wstyd bytby wiec réwniez obawa przed
odkryciem tego, co cztowiek ofiarowal tylko jedynej osobie, albo tego, co kaz-
dy stara sie skrzetnie ukry¢. Wyrazalby albo lek Adama, ktory ukryt sie przed
Bogiem (zob. Rdz 3, 10-11), albo wrecz przeciwnie — obawe przed wszystkim,
co moze stang¢ miedzy dusza a Chrystusem. Intuicja ta pokrywa si¢ ponie-
kad z tradycja modlitewna, ktéra odnosila do Maryi obraz z Piesni nad Pies-
niami’: ,,Ogrodem zamknigtym jestes, siostro ma, oblubienico, ogrodem za-
mknietym, zZrédtem zapieczgtowanym” (PnP 4, 12). Werset ten oryginalnie
mowi o ,wstydliwym” zachowaniu cnoty do czasu, az zostanie ona oddana
jedynemu oblubiencowi.

Przeklady staropolskie zazwyczaj oddawaty greckie StetapdyOn i tacinskie
turbo jako ,,zatrwozyta si¢”, umozliwiajac tym samym dos¢ swobodne interpre-
tacje postawy Maryi. Wyraznie dominowal jednak poglad zbiezny z egzegeza
zaréwno lacinskich ojcéw Kosciota, jak i czotowych teologow $redniowiecza.
Autor datowanego na potowe XV wieku Rozmyslania przemyskiego utrzymuje
na przyklad, ze ,$miertna dziewica kiedy jest to uslyszata, smecila sie podiug
swego dziewiczego sromu™, co prof. Roman Mazurkiewicz wyjasnia jako ,,tra-
pienie si¢ z powodu swej panienskiej wstydliwosci™. Innymi stowy: podobnie
jak mozna bylo wyczyta¢ w dzietach ojcéw Kosciota i teologdw sredniowiecz-
nych, tak tutaj wstyd byltby interpretowany jako wyraz leku o zachowanie czy-
sto$ci. O dziwo, nieco inaczej jest w przypadku wczesnorenesansowego apo-
kryfu Baltazara Opeca z roku 1522, znanego jako Zywot Pana Jezusa Krystusa.
Zawarty w nim rozbudowany opis sceny wpierw wspomina o ,zleknieniu”
Maryi, kiedy aniot ,,stowo k niej przeméwil”, aby nastepnie wyjasni¢ wlasci-
we znaczenie owego leku: ,,Nie boj si¢, Maria, ani si¢ wstydaj z tych darow,
ktérymi cie wielbie™'’. Opec sugeruje zatem, ze wstyd Bogurodzicy ugrunto-
wany jest raczej na cnocie pokory i skromnosci anizeli dziewictwa. Z drugiej

Zob. L.M. Grignion de Montfort, Traktat o prawdziwym nabozetistwie do Najswietszej Maryi Panny,
thum. A. Kurys, Warszawa 2016, s. 291-292; A.M. de Liguori, Nawiedzenia Naj$wigtszego Sakramen-
tu, Krakéw [cop. 2015], s. 41 [modlitwa $w. Bernarda z Clairvaux]; Metody z Olimpu, Uczta, thum.
S. Kalinkowski [w:] Pierwsze pisma greckie o dziewictwie, oprac. J. Naumowicz, ttum. S. Kalinkowski,
W. Kania, J. Naumowicz, Krakéw 1997, s. 188.

Rozmyslanie przemyskie [w:] Teksty o Matce Bozej. Polskie Sredniowiecze, oprac. R. Mazurkiewicz,
Niepokalanéw 2000 (Beatam Me Dicent, t. 12), s. 300.

Tamze.

Cyt. za: K. Kiszkowiak, Wgtki maryjne w apokryfach staropolskich. Wybrane zagadnienia, Gdansk
2013, s. 83.
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strony juz w tekstach ojcéw Kosciota oraz teologdéw sredniowiecznych sacra
virginitas bylo niejako sprzezone z postawa unizenia. Pdzniej, w dojrzatym
renesansie, interpretacje zwiastowania rozwijaly sie na ogét w tym wiasnie
kierunku. Grzegorz Czaradzki, autor staropolskiej parafrazy poematu Ja-
copo Sannazara, oddaje wprawdzie termin exterrere poprzez do$¢ ogélne
»zleknac si¢”", jednak juz w nastepnym wersie daje wlasciwa wyktadnie ro-
zumienia tego leku. Opisana w nim zostata bowiem odpowiedz Maryi, ktéra
poprzez ,,spuszczenie twarzy ku ziemi” dala wyraz swojej cnocie'?. Sam ten
gest funkcjonowatl w nowozytnym pismiennictwie o tematyce religijnej wlas-
nie jako wyraz skromnosci, owej verecundiae. Z tego punktu widzenia inte-
resujaco przedstawia si¢ takze hymn Na Zwiastowanie pdznorenesansowego
poety Piotra Cieklinskiego, w ktérym ,,forta zamkniona” rymuje si¢ z ,,Pan-
na strwozong . Przywoluje to na mygl biblijny ,,ogréd starannie zamkniety”
(PnP 4, 2), a wiec - jak zauwazono wyzej — jedno z tych obrazowych okreslen,
ktorymi wyrazana byta czystos¢.

W staropolskiej kulturze literackiej pojecie wstydu, zwlaszcza w odniesie-
niu do postaci Maryi, splatalo si¢ z terminami takimi jak ,panienstwo” oraz
»1ek’;, rozumiany w kategoriach metus albo tremoris, czyli ,,$wietej bojazni”
(jak wiadomo, calkiem podobnie bylo w przypadku egzegezy $w. Ambroze-
go z Mediolanu czy $§w. Bernarda z Clairvaux). Za przyktad postuzy¢ moga
dwa dziela reprezentujace popularne pismiennictwo religijne p6znego baro-
ku. Chodzi mianowicie o mesjade Swiata naprawionego od Jezusa Chrystusa
ksigg dziewie¢ Walentego Odymalskiego (Krakow 1670) oraz kazanie Zaslu-
biny z obopdlnym dozywociem Wactawa Konarskiego (Krakéw 1746). Scislej
rzecz ujmujac, pierwsze z wymienionych dziet stanowi w istocie literacka
odpowiedz na zjawisko, ktére powszechnie znane jest pod pojeciem kontr-
reformacji, natomiast drugie - jest raczej okoliczno$ciowa homilig napisang
przez wspolczesnie prawie nieznanego franciszkanskiego kaznodzieje czasow
saskich. Oba przynaleza zatem do dwdch odmiennych gatunkow, jak i roz-
nych epok w ramach kultury staropolskiej (dzieli je bez mata osiemdziesiat
lat). Zarazem jednak faczy je dobdr tych samych watkéw, motywow i drog
interpretacji zwiastowania Maryi Pannie. Ani Odymalski, ani Konarski nie
byli przy tym tworcami wielkiego formatu, co paradoksalnie czyni z anali-
zy ich tekstow tym bogatsze zrédto dla badan chociazby nad nowozytnym
pojeciem wstydu. Nalezy wspomnie¢, ze autorzy minorum gentium zawsze

" G. Czaradzki, Rytmy o porodzeniu przenaczystszym Bogarodzice Panny Maryjej [oryg. ]. Sannazaro,
De partu Virginis], oprac. R. Mazurkiewicz, E. Buszewicz, Warszawa 2009 (Humanizm: Idee, Nurty
i Paradygmaty Humanistyczne w Kulturze Polskiej, t. 1), s. 62-63.

' Tamze, s. 62-63.

P. Cieklinski, Na Zwiastowanie [w:] Poeci renesansu. Antologia, oprac. J. Sokotowska, Warszawa 1959, s. 271.
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lepiej odzwierciedlali ogolne tendencje anizeli pisarze i poeci, ktorzy zosta-
wili po sobie arcydzieta.

Biorac pod uwage plan historyczny wszystkich czterech ewangelii synop-
tycznych, wydarzenia chronologicznie wczesniejsze opisane zostaly w kazaniu
Wactawa Konarskiego, dlatego warto zajac si¢ jego dzietem w pierwszej kolej-
nosci. Calos¢ skoncentrowana zostata na zaslubinach Maryi z Jézefem, przy
czym autor swobodnie sigga po najrozmaitsze watki biblijne, aby wesprze¢
nimi swoja tez¢ o szczegdlnej roli oblubienca Najswietszej Maryi Panny w hi-
storii $§wietej. Konarski nawigzuje miedzy innymi do nowotestamentowej
sceny zwiastowania anielskiego. Zdaniem osiemnastowiecznego kaznodziei
Maryja doskonale wiedziala, Ze nieznany przybysz jest istota niebianska, lecz
jej czystos¢ okazala sie tak gleboka, ze mimo to wciaz czula si¢ zawstydzona
ta niespodziewang wizytg. Stad wniosek, ze ,wiecej zna¢ Jézef Swiety by}, niz
Aniol, gdy sie nie trwozy, patrzac na Oblubienica swego Przeczysta Panna™*.
Konarski stara si¢ zatem dowies¢, ze sw. Jozef odznaczal sie wieksza cnotg
anizeli aniotowie (,wiecej zna¢ Jozef Swiety byl”). Dowodem tego miatby by¢
fakt, ze Maryja w swojej ,,panienskiej czysto$ci” lekata sie chwilowych odwie-
dzin aniofa, natomiast podobng trwoga nie napawata jej codzienna obecnos¢
oblubienca. Tego typu argumentacja stuzyta oczywiscie uwydatnieniu amoris
sacer, jaka Iaczyta Jozefa z Maryja, a ktdrej spoiwem byt charyzmat dziewictwa.
Wypada doda¢, ze w antropologii Konarskiego — podobnie jak wiekszosci au-
torow staropolskich - czystos¢ rozumiana byta jako integralnos¢ ciata i duszy.
Praktykowanie ,,zycia anielskiego’, za jakie od czaséw patrystycznych uwazano
dziewictwo, wymaga jednak wsparcia ze strony nizszych czesci duszy. W ten
sposob definiowano wigc zaréwno istote, jak i role wstydu.

Podobnie sytuacje liryczng konstruowal Walenty Odymalski. Jeden z glow-
nych watkéw jego mesjady opowiada o kolejnym zwiastowaniu anielskim, tym
razem skierowanym do Jézefa, w ktérym oblubieniec Maryi Panny otrzymat
nastepujace pouczenie dotyczace jego przyszlego zycia malzenskiego: ,,Strzez sie
Jozefie, abys dostojno$ci wezym nie naruszyl wstydu Panienskiego™. W zasa-
dzie chodzi tu o zapowiedz obopdlnego slubu czystosci. Szerszym kontekstem
powstawania tego typu fragmentdw byla, oczywiscie, ozywiona ponownie w sie-
demnastym wieku dyskusja wokdt dogmatu o wieczystym dziewictwie Maryi
Panny. Z punktu widzenia powyzszych rozwazan istotny okazuje si¢ jednak
fakt, ze ,wstyd Panienski” wystepuje u Odymalskiego jako $cisty synonim

" W. Konarski, Zaslubiny z obopolnym dozywociem, Krakéw 1746, k. B2; zob. M. Golebiowski, Mat-
zefistwo Jozefa i Maryi w literaturze i pismiennictwie staropolskim doby potrydenckiej, Krakéw [cop.
2015],s.75.

> W. Odymalski, Swiata Naprawionego od lezvsa Chrystvsa |...] Historyey Swigtey Ksigg Dziesie¢ [...],
Krakéw 1670, k. D3. Zob. M. Golebiowski, Matzeristwo Jozefa..., s. 107-111.
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dziewictwa. Potwierdza to nastepny fragment mesjady, tym razem skupiony
bezposrednio na Maryi:

Jako wiec Ksiezyc, gdy nowo nastawa
Omywszy w morzu swe jasne oblicze,

W kole si¢ widzie¢ gwiazd blyszczacych dawa,
Takie w posrzodku cnej mlodzi, Dziewicze
Jagody wlasnie na twarz si¢ wydawa

Wstyd niezgwalcony, i farbuje lice,

Badz jak z lilijg roza przeplatana,

Tak sie jej bieli pte¢ wdzieczna rumiana'.

Latwo zauwazy¢, ze we wszystkich omawianych utworach staropolskich
wstyd rozumiany jest jako ikoniczny przyklad cnoty i pojawia si¢ zazwy-
czaj w kontekscie dziewictwa. Konsekwentnie jest on zatem kojarzony ze
szczegdlng wrazliwoscig sumienia. Na tym przyktadzie uwidacznia si¢ ponad-
to spdjnos¢ egzegetycznych tradycji ojcéw Kosciota, teologéw sredniowiecza
oraz staropolskiego pi$miennictwa o charakterze religijnym. Co wiecej, sta-
je sie najbardziej adekwatng odpowiedzig zmystu moralnego na dysonans,
jaki zachodzi pomiedzy ideatem ewangelicznym a doczesng, kruchg kondy-
cja czlowieka (por. Ga 5, 17: ,,Cialo bowiem do czego innego dazy niz duch,
a duch do czego innego niz cialo, i stad nie ma migdzy nimi zgody, tak ze nie
czynicie tego, co chcecie”). Odymalski buduje to skojarzenie nie tylko po-
przez zestawienie ,,wstydu niezgwalconego” z do§¢ wymownym obrazem ,,cnej
miodzi” i ,dziewiczych jagod”, ale rowniez przytaczajac sredniowieczny topos
lilii przeplatanych z rézami. Niewykluczone, ze poeta odwolywal si¢ w tym
miejscu do bogatej tradycji Sredniowiecznych pie$ni maryjnych, zakorzenio-
nych w topice Pie$ni nad Piesniami, takich jak chociazby pietnastowieczne
utwory Kwiatek czysty, smutnego serca ucieszenie albo O nadrozszy kwiatku
Panieniskiej czystosci, opiewajace wstydliwo$¢ Najswietszej Panny za pomoca
metafory ,,najdrozszego kwiatka panienskiej czystosci”’. Poczucie wstydu
mialoby wiec niejako wyrasta¢ z czystosci serca. Wskazuje na to chociazby
florystyczny sposob obrazowania samego dziewictwa, widoczny u tych auto-
réw patrystycznych'®, ktorzy czytali Piesn nad Piesniami jako wyklad bezzen-
nosci. Czysto$¢ kojarzona jest przez nich z taka ustang kwiatami, natomiast

' W. Odymalski, dz. cyt., k. D2.

7 Kwiatek czysty, smutnego serca ucieszenie [w:] Teksty o Matce Bozej. Polskie Sredniowiecze, oprac.
R. Mazurkiewicz, Niepokalanéw 2000 (Beatam Me Dicent, t. 12), s. 142; O nadrozszy kwiatku Pa-
nieriskiej czystosci [w:] Teksty o Matce Bozej. Polskie sredniowiecze, s. 152.

'8 Zob. Metody z Olimpu, dz. cyt., s. 188.
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wstyd — z postawa czujnosci, aby zaden z tych kwiatéw nie zostal podeptany
badz zerwany zbyt wczesnie.

Na zakonczenie dotychczasowych rozwazan warto poczyni¢ pewne rozrdz-
nienie. Otdz biorac pod uwage liczne w kulturze nowozytnej nawigzania do tra-
dycji wezesnego Kosciola, mozna stwierdzi¢, ze na przelomie XVIi XVII wieku
wstyd Maryi czestokro¢ odczytywany byt jako swego rodzaju odwrotno$¢ wsty-
du starotestamentalnej pary Adama i Ewy (zob. Rdz 3, 10: ,,przestraszylem sig,
bo jestem nagi, i ukrylem si¢”; por. Lk 1, 29: ,Ona zmieszata si¢ na te stowa”).
Takie ujecie ma zresztg dtugg historie oddzialywania, nie tylko w odniesieniu
do tematyki czystosci i dziewictwa. Wiadomo skadinad, ze juz od II wieku
teologom koscielnym znana byta paralela pomiedzy Maryja a Ewa, rozciaga-
jaca sie na cato$ciows interpretacje obu biblijnych heroin. Justyn Meczennik
nazwal wrecz Maryje druga Ewa, a Ireneusz z Lyonu dodal, ze ,,dziewica sta-
ta si¢ oredowniczka dziewicy i usuneta dziewicze niepostuszenstwo przez po-
stuszenstwo dziewicy”'®. Watek ten na trwale zakorzenit si¢ w kulturze katolic-
kiej, a nastepnie oddzialywal na szerokie kregi artystow, myslicieli i literatow.
Nietrudno dostrzec, ze skonstruowany on zostat na zasadzie lustrzanego od-
bicia. Ewa utracila faske przez swoja niewiernos¢, Maryja odzyskala ja przez
wiare. Ewa utracita §wigto$¢ i popadta w grzech, Maryja w realiach grzesznego
$wiata powrdcila do pelni $wietosci. W obydwu przypadkach odbylo sie row-
niez zwiastowanie anielskie, nawet jesli w raju byt to upadly aniol. Mozna wigc
powiedzie¢, ze wygnaniu Adama i Ewy z raju towarzyszyl wstyd (zob. Rdz 3, 10:
»Vocem tuam audivi in paradiso, et timui, eo quod nudus essem, et abscondi
me”), podobnie jak towarzyszyt on Maryi powracajacej do niewinnosci raju.
Timere pierwszych rodzicow i turbare Naj$wigtszej Panny w pewien sposob
sobie odpowiadaja. W kazdym razie ukazujg komplementarnos¢ poczatku Sta-
rego i Nowego Przymierza wtasnie w odniesieniu do watku wstydu.
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